PATVIRTINTA
Lietuvos advokatiiros Advokaty tarybos
2024 m. vasario 9 d. sprendimu Nr. 94

APPROVED:
by Decision No 94 of the Council of Advocates
of the Lithuanian Bar of 9 February 2024

parei$kéjo (-os) vardas, pavardé (name of the applicant)

asmens kodas (personal number)

Europos Sajungos valstybés narés' nacionaliné kompetentinga institucija, suteikusi teisininko profesinj varda
(national competent authority of a Member State of the European Union' which has awarded the title of lawyer)

nacionalinés kompetentingos institucijos iSduoto teisininko identifikavimo pazyméjimo (kortelés) numeris
(number of the lawyer s identification certificate (card) issued by the national competent authority)

gyvenamoji vieta (place of residence)

elektroninio pasto adresas ir telefono numeris susisiekti su asmeniu tiesiogiai
(email address and telephone number for direct contact with the person)

Lietuvos advokatiirai
El p. la@advokatura.lt

(To the Lithuanian Bar
E-mail: la@advokatura.lt)

PRASYMAS
JIREGISTRUOTI | EUROPOS SAJUNGOS VALSTYBIU NARIU, TURINCIU TEISE TEIKTI
NUOLATINES TEISINES PASLAUGAS LIETUVOS RESPUBLIKOJE, SARASA
(APPLICATION
REGARDING THE REGISTRATION IN THE LIST OF LAWYERS OF THE MEMBER STATES OF THE
EUROPEAN UNION ENTITLED TO PROVIDE LEGAL SERVICES ON A PERMANENT BASIS IN THE
REPUBLIC OF LITHUANIA)

data (date)

NN EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE?

vardas, pavardé (full name)

prasau mane Lietuvos Respublikos advokatiiros jstatymo pagrindu jregistruoti ] Europos Sajungos valstybiy nariy
teisininky, turinciy teis¢ teikti nuolatines teisines paslaugas Lietuvos Respublikoje, sarasa. (I hereby kindly request,
on the basis of the Republic of Lithuania Law on the Bar, to be registered in the list of lawyers of the Member States
of the European Union entitled to provide legal services on a permanent basis in the Republic of Lithuania.)

! Europos Sajungos valstybiy nariy, Europos ekonominés erdvés valstybiy ar Sveicarijos Konfederacijos pilie¢iai teisininkai (Lawyers
who are nationals of the European Union Member States, European Economic Area countries, or the Swiss Confederation,).



Patvirtinu, kad (1 hereby certify that):
esu Europos Sajungos valstybés narés, Europos ekonominés erdvés valstybés ar Sveicarijos Konfederacijos
pilietis (-¢). Esu pilietis (-¢) (I am a national of a Member State of the European Union, a State of the European
Economic Area or the Swiss Confederation. I am a citizen of)

nurodyti valstybés pavadinima (specify name of country)

AS nacionaling teisininko profesing veikla vykdau (I am engaged in the legal profession as a national lawyer in)

valstybés pavadinimas (name of country)

Mano nacionalinés teisininko kontoros pavadinimas ir adresas, jei yra (Name and address of my national law
firm, if available)

|:| Esu nepriekaistingos reputacijos, kaip ja apibréZzia Lietuvos Respublikos advokatiiros jstatymo 8 straipsnis.
Profesing veiklg ketinu vykdyti Sia veiklos forma (1 am of good repute as defined in Article 8 of the Republic of
Lithuania Law on the Bar)

veiklos forma (form of activity)

Mano darbo vieta bus (My workplace will be)

darbo vietos pavadinimas / adresas (name/address of workplace in Lithuania)

|:| Europos Sgjungos valstybés narés teisininko, turinio teis¢ teikti nuolatines teisines paslaugas Lietuvos
Respublikoje, veiklg pradésiu vykdyti nuo Lietuvos advokatiiros sprendimo dél Europos Sajungos valstybés
nares teisininko jregistravimo | Lietuvos advokatiiros tvarkoma Europos Sajungos valstybiy nariy teisininky,
turinCiy teis¢ teikti nuolatines teisines paslaugas Lietuvos Respublikoje, sarasg priémimo dienos.
(I will commence the activities of a lawyer from a European Union Member State, entitled to provide legal
services on a permanent basis in the Republic of Lithuania, from the date of adoption of the decision of the
Lithuanian Bar Association on the registration of a lawyer of a European Union Member State in the list of
lawyers of the Member States of the European Union entitled to provide legal services on a permanent basis in
the Republic of Lithuania maintained by the Lithuanian Bar Association).

|:| Isipareigoju ir patvirtinu, kad nuo $io prasymo teikimo dienos laikysiuosi Lietuvos Respublikos advokattiros
Jstatymo 43 straipsnio 1 dalyje nustatyty apribojimy.
(I undertake and confirm that from the date of submission of this application, I will comply with the restrictions
specified in Article 43(1) of the Republic of Lithuania Law on the Bar).

|:| Patvirtinu, kad susipazinau su Europos Sajungos valstybés narés teisininko, teikianc¢io nuolatines paslaugas
Lietuvos Respublikoje, teisémis ir pareigomis.
(I confirm that I have familiarised myself with the rights and obligations of a lawyer of the Member State of the
European Union entitled to provide legal services on a permanent basis in the Republic of Lithuania.)

|:| Patvirtinu, kad man néra nustatyti apribojimai verstis teisine veikla, néra pradétas ikiteisminis tyrimas ar pateikti
kaltinimai, ar pritaikytos bausmés, drausminés nuobaudos ir (ar) pradétos drausminés procediiros dél advokato
etikos ir veiklos principy ir (ar) reikalavimy pazeidimy.
(I confirm that there are no restrictions imposed on me to engage in legal activities, no pre-trial investigation
or charges have been initiated, and no penalties, disciplinary sanctions, and/or disciplinary proceedings have
been applied for violations of lawyer ethics, principles of conduct, and/or requirements of the practice of the
profession of lawyer.)



PRIDEDAMA (pazyméti x)
(ATTACHED (check x)):

|:| asmens tapatybe ir pilietybe patvirtinantis dokumentas (document confirming personal identity and citizenship),

|:| Europos Sgjungos valstybés narés kompetentingos institucijos iSduotas teisininko identifikavimo dokumentas
(A document identifying the lawyer issued by a competent authority of a Member State of the European Union);

|:| Europos Sajungos valstybés narés kompetentingos institucijos iSduotas dokumentas, patvirtinantis, kad Europos
Sajungos valstybés nares teisininkui néra nustatyti apribojimai verstis teisine veikla, néra pradétas ikiteisminis
tyrimas ar pateikti kaltinimai, ar jam pritaikytos bausmés, drausminés nuobaudos ir (ar) pradétos drausminés
procediiros dél advokato etikos ir veiklos principy ir (ar) reikalavimy pazeidimy;
(a document issued by the competent authority of a European Union Member State confirming that there are no
restrictions imposed on the lawyer from a European Union Member State to engage in legal activities, no pre-
trial investigation or charges have been initiated, and no penalties, disciplinary sanctions, and/or disciplinary
proceedings have been applied for violations of lawyer ethics, principles of conduct, and/or requirements of the
profession of lawyer);

|:| dokumentas, jrodantis Lietuvos Respublikos teritorijoje galiojantj privalomos profesinés civilinés
atsakomybés uz klientui padaryta zalg teikiant teisines paslaugas draudimo dokumentg arba garantijg del
tokios zalos atlyginimo (neteikiamas, jeigu draudziama centralizuotai);
(Document proving the mandatory professional civil liability insurance document or guarantee for compensation
for damage caused to the client when providing legal services within the territory of the Republic of Lithuania
(not applicable in case of centralised insurance)),;

|:| sutikimas dél asmens duomeny tvarkymo (consent to the processing of personal data);

|:| dokumentas, jrodantis, kad sumokétas uz jregistravimg j Europos Sgjungos valstybiy nariy teisininky,
teikian¢iy nuolatines teisines paslaugas Lietuvos Respublikoje, sarasa Lietuvos advokatiiros Visuotinio
advokaty susirinkimo nustatyto dydzio mokestis? (500 Eur);
(a document proving that the fee’ of the General Meeting of Advocates of the Lithuanian Bar Association of the
amount fixed by the General Meeting of Advocates of the Lithuanian Bar Association (EUR 500) has been paid
for the registration in the list of lawyers of the Member States of the European Union entitled to provide legal
services on a permanent basis in the Republic of Lithuania);

[ ] kita (other):

|:| Patvirtinu, kad Lietuvos advokatiirai pateikti duomenys ir dokumentai yra teisingi.
(I confirm that the information and documents provided to the Lithuanian Bar Association are correct).

|:| Patvirtinu, kad esu tinkamai informuotas (-a) ir man Zinoma, kad mane jregistravus i Europos Sajungos
teisininky, turindiy teise teikti nuolatines teisines paslaugas Lietuvos Respublikoje, sarasa man kyla
pareiga mokéti Lietuvos advokatiiros Visuotinio advokaty susirinkimo sprendimu nustatyta ménesine
imoka? (40 Eur).
(I confirm that I have been properly informed, and I am aware that upon my registration in the list of lawyers
of the Member States of the European Union entitled to provide legal services on a permanent basis in the
Republic of Lithuania, I am obligated to pay the monthly fee determined by the decision of the General
Meeting of Advocates of the Lithuanian Bar Association.” (40 EUR).)

vardas, pavardé (full name) parasas, jeigu pasiraSoma ranka
(handwritten signature)

2 Imoka mokama j Lietuvos advokatliros banko saskaita (pasirinkite)
(The fee shall be paid to the bank account of the Lithuanian Bar Association (choose)):
Luminor LT58 2140 0300 0339 8647
SEB LT87 7044 0600 0103 0612
Swedbank LT10 7300 0101 4063 3871
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